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贅 沢 を 、 ア フ ォ ー ダ ブ ル に 。

Designed by Japanese Sensibilities
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やわらかな霧が、風景に奥行きを添える。

庭で過ごす時間に、涼やかな余白を。
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Cooling Mist Collection

光にほどけ、

風にゆだねる、水のかたち。

細やかな霧が空気に溶け込み、

見慣れた庭に、やわらかな表情を生み出す。

植栽の間を抜ける風。

光を受けて、淡く浮かび上がる水の粒。

そのそばで、少し足を止める時間。

COOLING MISTは、

水を風景の中に軽やかに取り入れ、

建築と庭、人が過ごす場所を穏やかにつなぎます。
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COOLING MIST

Landscape Collection Year: 2026
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COOLING MIST

かたちのある佇まいに、

かたちのない水を重ねる。

静かに立つフォルムと、

風に揺れながら広がる、細やかな霧。

輪郭が現れ、やがてほどけていく。

その移ろいが、庭の景色に

穏やかな動きと奥行きを添える。

COOLING MISTは、

造形の美しさと水の軽やかさを重ね、

眺める時間にも、そのそばで過ごす時間にも、

心地よい余韻を残します。
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A  S O F T E R  M O M E N T
I N  T H E  O P E N  A I R

W i t h  e a c h  s h i f t  i n  l i g h t  a n d  b re e z e ,  t h e  m i s t  re ve a l s  a  d i f fe re n t  e x p re s s i o n .  I t  d r i f t s  s o f t l y  a ga i n s t  t h e  p l a n t i n g ,  c a t c h e s  t h e  s u n l i g h t ,  a n d  g ra d u a l l y  d i s s o l ve s  i n t o
t h e  a i r .  W h e t h e r  p a u s i n g  o n  a  t e r ra c e  o r  wa l k i n g  s l o w l y  t h ro u g h  t h e  ga rd e n ,  t h e  g e n t l e  p re s e n c e  o f  wa t e r  b r i n g s  a  q u i e t e r  r h y t h m  t o  t i m e  s p e n t  o u t d o o rs .

L I G H T  ·  M O V E M E N T  ·  A T M O S P H E R E
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T w o  d i s t i n c t  f o r m s  s h a r e

a  q u i e t  r e l a t i o n s h i p  w i t h  t h e  l a n d s c a p e .

C o n s i d e r e d  a l o n g s i d e  p l a n t i n g ,  a r c h i t e c t u r a l  l i n e s ,

a n d  t h e  w a y  p e o p l e  m o v e  t h r o u g h  a  s p a c e ,

e a c h  d e s i g n  f i n d s  i t s  p l a c e  n a t u r a l l y

w i t h i n  t h e  s u r r o u n d i n g  s e t t i n g .

F r o m  g a r d e n  c o r n e r s  t o  t e r r a c e s

a n d  s h a r e d  o u t d o o r  s p a c e s ,

s c u l p t u r a l  f o r m  a n d  d e l i c a t e  m i s t  c o m e  t o g e t h e r

t o  c r e a t e  a  s u b t l e  y e t  m e m o r a b l e  p r e s e n c e .

S C U L P T U R A L  F O R M ・ S P A T I A L  H A R M O N Y ・ L A N D S C A P E  I N T E G R A T I O N
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01

ご希望のイメージ、用途、設置場所についてお伺いします。

Consultation

02

給水・電源・排水の条件や、周囲の植栽、動線などを確認します。

Site Review

03

デザインと配置、必要な設備を整理し、

お見積もりと導入スケジュールをご案内します。

Planning & Quotation

04

計画に沿って設置を行い、

接続状態や噴霧の様子を確認・調整します。

Installation & Adjustment

05

操作方法と日常のお手入れをご説明し、

導入後のご相談にも対応します。

Handover & Support

設置場所の環境と、そこで過ごす時間に合わせて。デザインの選定から設備条件の確認まで、

空間に調和する導入計画をご提案します。

Cooling Mist Order System オーダーの流れ
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「なぜ日本の庭は、過ごせる場所として作られていないのか？」

そんな疑問から、私は空間づくりを見直しました。

代表メッセージより

お問い合わせフォーム

掲載の写真はイメージを含みます。価格・仕様は予告なく変更する場合があります。

© 2026 ANKER & ZIMMER　Ver1.0.0

お問い合わせ

社名

電話 

メール 

住所

ANKER & ZIMMER（アンカー・アンド・ジマー）

0120-60-1340（お客様コールセンター）

info@anker-zimmer.co.jp

〒107-0062 東京都港区南青山3-3-24

受付時間 9:30〜17:30

anker-zimmer.co.jp

https://anker-zimmer.co.jp/contact

